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议程项目 3、4、5、6和 7 

打击跨国有组织犯罪的有效措施 

在联合国毒品和犯罪问题办事处的工作框架内 
开展国际合作打击恐怖主义及恐怖主义与 
其他犯罪活动的联系 

腐败：二十一世纪面对的威胁和趋势 

经济和金融犯罪：对可持续发展的挑战 

使标准发挥作用：预防犯罪和 
刑事司法标准制定工作五十年 

 

 

“关于犯罪与司法，协作与对策：建立预防犯罪和刑事司法战略联盟

的曼谷宣言”草案初稿* 
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二. 从一些国家政府收到的评论 
  
印度 
 

[原文：英文] 

序言第一段： 

1. 应将“打击世界性犯罪问题”一语改为“对付世界范围的犯罪问题并谋求
正义”一语。 
 
第 4执行段： 

2. 应将“有效的对策”一语改为“所采取的有效对策”一语。 
 
第 5执行段： 

3. 第 5 执行段第一句应改为：“我们深信，在国家和国际一级坚持法治和善
政对于创造一个成功解决犯罪问题的环境至关重要。” 

4. 应将最后一句中的“尤其是在地方一级”这些字样改为“在所有各级”一
语 。 
 
第 8执行段：  

5. 应将第三行中的“尽快批准”一语改为“寻求批准”一语。 
 
第 12执行段：  

6. 应将“保护文化财产”一语改为“文化财产贩运”一语。 
 
第 14执行段：  

7. 应将“承诺将根据需要加强”这些字样改为“将根据需要致力于加强”一
语。 
 
第 16执行段：  

8. 应在“多边”一词之后添加“、区域”这些字样。 
 
第 17执行段：  

9. 该执行段应改为如下： 

 “17.  我们呼吁会员国尽快完成正在进行中的关于国际恐怖主义的全
面公约草案的谈判，并对大会通过《制止核恐怖行为国际公约》表示欢

迎。” 
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第 18执行段：  

10. 该执行段应改为如下： 

 “18.  我们对《联合国反腐败公约》表示欢迎，该公约对于国际一级
的反腐败努力十分关键。” 

 

 
 


